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2. Oruvakai Mulmaram (A Thorny tree) The rnonarchs who ruled alone this wide world surrounded by the seas, without yielding even the space of the size of the utai tree-leaf to others, were more numerous than the sands washed by the waves of the sea (Param.363:i~4)
3. Ututtutal (To put on clothes) The bright     cloth worn by     the child, slipping from his waist impeded his feet adorned      with twinkling anklets (Kaii.si :5,6),
Utaimai - Celvam (Wealth)
Konattu Ericcilur Matalan Maturaikkumaranar said: "Even if we are miserable, we would not dream of accepting the wealth of ignorant men, as it would be useless to us" (Purum. 197:15,16).
Ugkatan - Unpatarkakap perwn katun (Loan borrowed for buying food)
The looks of a borrower when he receives a loan for buying food and later when he returns it, are entirely different. This is the way of the world, then as now (Kali.22:1-4).
U#ti - Unavu (Food)
Those who gave food to their body which needs water for sustenance, are those who give life to it; the body made of food, requires food as its prime necessity (ruraiii.i8:i8-20). In far-famed Naviram hill, the great God who has poison as His food, is enshrined (Maiai.82,83). Lord Tirumal, is chief of the Immortals, who have the full moon for their food (Pari.3:52,53).
Untikai - Tiral (throng)
Some of the persons who went to bathe in the river Vaikai, riding on troops of elephants and horses, instead of directing them on different paths, went along the same route, crowding the pedestrians going towards the river (Pari.6:36,37).
Uijturai- Unnum nir kollum ninturai (Water-front/ ghat for drinking water) With the pollen falling from the katampa flowers,
the water-front looked pretty as a picture (cim. 69,70). The male crab, seizing the fruit shed by the jumbo-tree at the water-front would give it to its mate under the root of the screwpine tree (Akam. 3so:4-s). The cataract descending from the hill, would bring the jack-fruit dislodged by the monkey to the water-front (Kuru.90:3-5). In the tank the scabbard-fish leaped about, frightening the women who had come to the water -front to drink water, and disturbing the broad leaves resembling elephant's ears, of the lotus with its lustrous flowers shining like lamps (Nar.
310:1-4).
1. Ulatdm tanmai (Fact) The heroine asked her maid: "Why is it that my eyes grow sallow knowing fully well the  fact of my lord's constant   presence in my heart" (Aink.
169:3-5)'
2. Vdymai (Truth/being truthful) The anguished heroine unable to bear the pangs of separation said: "It will be true to say that I really love my lord, if I die of grief as he had not returned at the time specified by him; does it mean now that I do not love him, as I continue to live?" (Nar. 381 :i, 2).
Utyankal-1. Ularttapperra porul (Sun-dried food) The male quail gobbled up the dried white-sesame seeds kept in the winnowing fan by the housewife (Puram. 321:1-3). Travellers rejoicing at the sight of the dried meat of the deer left by the tiger, cooked and ate the venison (Akam,i07:5-io). The smell of the dried fish and salted shrimps kept by the fisher-men in the shore pervaded everywhere on the sand-dunes (Kum.320:i~4). The heroine with her maids would shoo away the birds that came to seize the salted and dried
fish  (Nar, 33 1:4).
2. Urukutal (Melting)
The love-sickness of the hero spread like the butter laid on the hot rock melting in the sun, guarded by an armless deaf-mute, only with his
eyes   (Kuru. 58:3-6),. Lord Murukarfs dress and garland are crimson in colour (Pari. 19:97).ai flower under water in the shady tank, getting burnt (Kaii.4i:30.3i).he fresh flowers (Kali.26:9). The hero had stout chariots with fluttering flags and elephants adorned with all kinds of gems (Kali.99:7.). Flowers have lovely petals haunted by swarms of many-lined bees (Pari.i6:4J).
